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Vojaka.

Vojaka mlada jahata
Pocasi dez poljé,
Sialo jutro je mladd,

Pod nebom ez goré.

Od doma vzela sta slovd.
Ker car ju kli¢e v hoj.
Na hrabrih persih nosita

Domadi cvet cohaj,

Ko gem zapuséal ljubi dom,
Vzel cvétko sem ljubo.
Nebé pomladno mi po njej

Razlilo je rosé®,

«Na grobu tudi cvetja mi
Rodila bo pomlid,
Po njem bo tudi réso mi

Razlil jutranji hlad®,

Tako stareji govori,
Oko mu je mokrd —
Pokrije mlajdi si obraz

In govori tako:

ssLvetica ta pa drag mi dir
Device je lepé;
In risa ta, na njej svetld

Nje grenke =0 solzéct*,

s Modile groba solza njé

Ne bodo mi nikdér,

Cvetice grobne mi pobral

Ponoti bo vihdr**s. —

Josephus
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Almora,

Obraz iz zivljenja Indov, spisal M. Brence,

I

gspAloncali so se sveti obredi in zopet se je jel pomikali izprevod
l) iz svetista po okrasenih ulicah lahorskih. Novi oblaki di-
3] secega kadila so se dvigali v zrak in jele so se popevati
hvalne pesmi Brami, poslavljajoée njegovo Zzivljenje, vines pa so se
glasili godbe fantastiéni glasovi.

Vedno je de slonel nas Alfonzo ob stebru, vedno je se vpiral
neprestano svoje oci v Almoro, pazeé na vsako njeno gibanje.

Izprevod se je pomika' mimo njega. O kako mu je jela vreti
kri, kako mu je utripalo serce, ko je videl, da pride skoraj mimo
njega Almora! Kako bi bil rad razprosterl roke in jo objel, od-
nesel jo iz svetiséa, odnesel dale¢, dalet v svojo zapadno domovino,
da bi zivel z njo in le za njo!

Almora pride mimo njega sredi mladih deklet, ki so sipale jej
pod noge mamljajoée duhtece cvetice. Ravno ko je prisla mimo
njega, zlezli so jej dolgi lasje na celo, hotela jih je zopet vreci
nazaj. zmajala je lahno z glavo in takrat so se vjele njene odi
z mladenica odmi — in zopel se je pomikal dalje izprevod.

Alfonzo ostal je kakor priklenen na mestu., Njegovo uho je
pilo sladko v daljavi razlegajote se petje, njegovo oko pa je gledalo
za svecenico, dokler je niso zakrile zavistne kosate platane.

JAlmora®! zdihnil je mladeni¢ na pol glasno; vendar se je
razlegel njegov glas po svetiséi in trikratni jek mu je dal odgovor.
Skoraj prestrazen se je ozerl, ¢e se ni komu izdal s tem zdihom,
a bilo je prazno. le doli konci svetis¢a stal je Bramov duhovnik in
vpiral izdajsko v mladeni¢a svoje sive odurne oéi.

Pojenjalo je dnevno veselje po mestu, obila mnoZica se je
zopel vernila v svoja stanovanja, praznik je bil koncan, Kedor je
le mogel videti prorokinjo Almoro, ¢util se je sreénega in pripove-
doval je sé Zivimi besedami bolniku, ki je moral ostati doma, kako
krasna in ljubeznjiva je Almora.

Vendar je viripalo v zidovih lahorskih nemirno serce, vendar
ni bil sre¢en naz Alfonzo. Preobvladan od obilih ¢utov in viisov
danasnjega dne. opotekal se je domov, kakor obstreljena serna



= i =

v svoje lezisée. da tam pogine. Priznati si je moral. da ljubi
Almoro. da jo je ljubil, ko jo je ugledal o izprevodu v svetisce.
A kako malo je imel upanja. da bi jo %e kedaj videl, kako malo
je imel upanja. da bi jo mogel pritisniti kedaj na svoje ljubece
serce in obljubiti ji veéno zvestobo. Pet dni ostane %e Almora
v Lahorah, a dobro je vedel mladeni¢, kako malo prostosti imajo
zenske iz  kast® braminov. Vendar se je spomnil, da mu je nekoc
pravil pundit, da ima prorokinja ve& prostosti, osobito zaradi tega,
ker jo veze dolznost. da mora vsako jutro in vsak vecer opravljati
svojo molitev na kraji. kjer se stekati dve reki.

.Tam®, dejal mu je pundit. ,vidi jo lahko vsakdo, a vsak Ind
se skerbno ogiblje tega kraja. pristeto bi mu bilo v greh, to bi bilo
bogokletstvo, ker ta kraj je posvecen®.

A kaj so pravi gore¢i ljubezni zapreke, kaj je nemogoce mla-
deni¢u. ki hrani v serci sveto ljubezen! ‘Tudi Alfonzo se ni menil
za nevarnosti, ki bi mu mogle vzrasti iz derznosti, sklenil je, da ide
na kraj, kjer bode opravljala Almora na vecer svojo molitev.

Kako so mu leno tekale ure. vendar je prisel vecer, tolikanj
zazeleni vecer. Solnce je ravno zahajalo, ko je stopal Alfonzo na
kraj. kjer sta se stekali dve reki. Ozka stezica ga je peljala tija.
samenje slapa bil mu je kazipot.

Zadnji zarki poslavljajodega se solnca so obsevali mali na obali
reke postavljeni darilnik — pred darilnikom pa je klecalo bitje tako
nezno, da se je zdelo Alfonzu. da bode sedaj in sedaj vzplavalo
proti nebu - bila je Almora. V njenih svetlih laséh so se leske-
tale se kaplje vode. v katerej se je kopala, njeno telo pa je objemala
tenka obleka in se derzala tesno telesa, da je bilo lahko opaziti vsak
ud, vsako dihanje. Dvigala je roke proti nebu, Almora je molila,

Ko je Alfonzo ugledal Almoro, stresel se je lahno in stopil za
korak nazaj, takeat pa je zasumelo suho listje platan pod njegovimi
nogami. Ta #mm zbudil je Almoro iz njene zamigljenosti, ozerla se
je v ono stran, od koder je prihajal sum — in njene oéi so se
vjele z Alfonzovimi. Pobesila jih je in zarudela v devigkej ne-
dolznosti, dvignila se je in hotela naglo oditi, a videla je, da mora
mimo drevesa, ob katerem je stal Alfonzo: prijela je obleko in jo
stisnila k sebi. da bi ne omadezevala svojega telesa, da bi ne uza-
lila Brame, ¢e se dotakne tujca. Kakor gorska serna berzo je ho-
tela izbezati mimo Alfonza. a on razprostré svoje roke in jo objame
z vso navdusenostjo mlade ljubezni.

. Almora, nebesko bitje. jaz te ljubim®.
14+
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Sedaj pa ni bila Almora ved ona svecenica iz svelisca, seda)
je bila zenska, ki je vstvarjena, da ljubi. Vendar se mu je izvila
iz rok in mu lahno posepnila:

JJutri zvecer tukaj“.

In izginila je v goicavi.

Na severnej strani za kosato platano pa je stal braminov du-
hovnik in videl, kako je mladeni¢ objel sveto prorokinjo iz Goe in
kako mu je ona ljubeznjivo nekaj posepetala. Peklenska radost se
mu je razlila po temnem obrazu in mél si je od veselja roke. da
je ravno on izvoljen biti toznik proti Almori.

(Dalje prih.)

—

Razvaline

i mojej sestri¢ini stanovala je gospica Albina. Midva pa

gva bila prav dobra prijatelja: saj mi je veckral sama de-

jala, ko sva skupaj skozi okno gledala v bistre valove
mogoéne reke, ki lefe skozi nase prijazno mestece. Albina bila je
nepavadno bleda. Meni pa je vedno pripovedovala, da bode skoraj
umerla in poprafevala me je vedno, kedaj bi bilo lepse umreti -~
spomladi ali jeseni.

Spomladi bilo bi prezalostno — dostavila je — kajti male
cvetice, njene sestrice, ko bi se jim bilo veseliti novega Zivljenja,
bi se solzile na njenem grobu. In v jeseni bilo bi umreti pre-
dolgodasno, kajti takrat umira e tako vsa narava. In tako se ni
mogla nikedar odlo¢iti. Albina bila je slikarica. Veckrat sem sedel
pri njej v sobi, ko je slikala in mi pripovedovala o svojej sliki,
o barvah in o svojej smerti,

Nekedaj je slikala ,razvaline®, Sredi ,razvalin® pa se je
dvigal stolp, na pol podert in cakal, kedaj fudi on pade in v nje-
govih razpokah gnjezdile =0 Cerne morske tice. Razvaline® pak
o zalovale sredi jezera in jezero bilo je mirno: nad stolpom pa se
je razpenjalo jasno nebo. Le od dale¢ videli so se prijazni gri¢i in
na enem stala je bela cerkvica in okolo cerkvice bilo je malo belo
pokopalisée.

Prasal sem jo, kako se imenujejo te razvaline.

Ona pa me je pogledala zalostno in dejala: ,To so slovanske
razvaline* !

Jaz pa sem ji verjel in postal sem tudi Zalosten.
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.Slovanske razvaline, dejala mi je drugi dan in sedla tik
mene, ,a vendar niso pozabljene, glej tu na bregu je majhen ¢olnié
in v mirni senci pod stolpom sedita dva ¢loveka — mala deklica
in njen — prijatelj*! y

In jaz sem pogledal in zapazil pod stolpom v senei dva ¢lo-
veka, ki sta gledala proti belej cerkviei.

,Kedo pa je ta deklica, Albina®? vprasal sem jo radovedno
in jej pogledal v belo lice.

,»Ta deklica? — Ta deklica sem jaz**! odgovorila mi je in
=e zalostno nasmijala.

,In njen prijatelj*? vprasam na dalje. Lice mi je gorelo.

., Njen prijatelj**? vprasala je zalostnim glasom in %e bolj
zalostno dostavila: , ,Ne vem®“!

Potem pa je odsla iz sobe in me pustila samega. Jaz pa sem
ostal in gledal sem skozi okno v na%e reko in premisljeval, zakaj
je dejala: ne vem! — Saj sem bil le jaz njen prijatelj in nikedo
drugi. Hitro sko¢im po konci in razamel sem jo. Grozno! Ni¢ ved
nisem jaz njen prijatelj, ni¢ ve¢ — druzega si Zeli — nehvaleZnica,
in hitel sem ven v goro in zalel jo sovraziti. Prisedsi verh gore
pogledal sem zanicljivo proti nasemu mestecu, potem pa proti se-
veru in zapazil na sosednjem gricu malo belo cerkvico z malim
helim pokopalistem, kakor na njeni sliki. Ostudno sem se zasmijal.
Umreti hote! Neznosno! Samo radi tega. da bi se skoraj konéalo
prijateljstvo, samo sovrazi me Albina.

Vedno redkeje sem zahajal k svojej =estri¢ini, in ko sem od-
hajal v dalnje mesto. morda za vselej, poslovil sem se skoro merzlo
od nje in odsel vesel. Albina pa se je poslovila navadno — zalostno !

*

4 »

Cez nekaj let pozabil sem skoraj svojo Albino. Saj pa je tudi
nisem videl dolgo, dolgo in tudi ni¢ ¢ul o njej, kajti nastale so bile
nekake razpertije mej mojim odetom in sestri¢ino mojo. Samo
véasih  zmislil sem se na ,<lovanske razvaline® in na one derne
morske tice. ki gnjezdijo v razpokah. Tedaj mi je bilo malo hudo,
in mislil sem tudi na Albino. ki je vedno dejala, da bode umerla.
Pocasi sem ji odpustil, ker me ni imenovala takrat prijatelja in
kmalo sem spoznal, da jo — ljubim in samo radi tega ljubim, ker
mi je dejala, da jaz nisem njen prijatelj. Ze sem sédel za mizo.
da bi ji pisal. kar poterka nekedo na vreata in v sobo stopi listonosa
in mi odda listek. ¢erno zapecaten, in majhen zaboj. Hitro odprem
in list mi pade iz rok: Albina — je umerla in pokopali so jo pri
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mojemn  stricu na Gorenjskem, kjer je bila mala bela cerkvica
z malim belim pokopalidtem. Spomladi je umerla. Uboge cvetice!
V zaboji pa je bila slika: slovanske razvaline! Meni jo je zapustila.
V senci pod stolpom sta sedela dva cloveka — in gledala proti
beli cerkvici. Albina in njen — prijatelj! Spodaj pa je bilo zapisano:

,Dragi! odgovorila sem ti: Ne vem! — odgovoriti bi bila mo-
rala: Ti! — Odpusti! Nisem li vedela, da bodem umerla? — In
nikedar -— tvoja! — Tvoja dobra Albina®!

Moléé sem zerl sliko in belo pokopaliste in mislil, kako dobra
je bila Albina — predobra! In prav je bilo, da je bila — predobra!

Slika pa visi nad mojo mizo, in ko me vprasujejo, kako se
imenujejo 1¢ razvaline, odgovarjam Zalostnim glasom : ,slovanske raz-

valine® ! Josephus
—

Popotna pisma.
¢ Iv.

dlepa binkoztna nedelja je bila, ko sva prisla, tovariz moj in
jaz, ravno po ,deseti masi® v la nemski Mirzzuschlag.
| Vstopila sva se pred cérkev, iz katere je ravno ljudstvo
vrelo kakor ¢ebele iz panja. Tako ogledovanje menda ni prav
pobozno ali navadno je povsod, koder se po sveti sveta bozja
sluzba opravlja. Kaj se pa hoce? Saj sva bila prisla tudi Jjudi
gledal, ne samo kraja, in toliko ljudstva ne najdes nikjer skupaj,
take lepe prilike nimaz nikjer ogledovali ga, kakor ko gré v nedeljo
po masi iz cérkve. Jaz sem priliko posteno porabil; ogledoval sem
lijndi, moske in zenske — t¢ se vé da prav posebno — kakor ko
bi hotel vsakega ¢loveka posebej kupiti: ali re¢i moram, da to
ljudstvo ni kaj posebno ugajalo mojim océém. Zlasti dekleta se ne
morejo meriti z nagimi; tu bi zaston) iskal tiste gibénosti, tiste
bistrosti, tiste nepopisne gracije, s katero se odlikujejo nasa domaca
dekleta, Iz tega dobrovoljni bralec lahko razvidi moje rodoljubje,
ki me spremlja povsod po mojem potu. Naravno bi bilo, da bi mi
bile o tej priliki na misel hodile lepe Dunajéanke, o katerih sem,
ne dolgo tega, tako navduseno govoril; a jaz sem se spominjal
Jhie et ubique® svojih lepih rojakinj, da si imam tako malo hvale
od té ginljive svoje zvestobe. Dasi tako malo hvale ,2anjem*, rekel
hi kak ,reporter® slovenski: (4 izraz je zdaj pri nas prav v modi
— da bi ga! Jaz bi ga kar v zlici vodé utopil, tako zopern mi je.




,Gospica J. je zela burno pohvalo®, tu imam vselej neholoma pred
o¢mi skljuéeno Zenico sé serpom v roci, ki Zanje proso ali pienico,
za dvojato na dan. Ta metafora se noce nikakor prilegati duhu
nasega jezika — ravno tako bi se lahko reklo: ,nate zidam* v sili,
prijatelj moj! Treba je torej kako drugace zaviti.

Lep dan in lep kraj! Dalep kraj je ta miirzzuschlazka dolina,
to se mora reéi, dasi je nemska! tako nemska kakor kak Pinzgan
ali Pongan. (Ali morebiti tudi tu ti¢i kaj slovenskega?)

Sre¢o so imeli z vremenom — da hi povsod tako imeli! —
Slovenijani in Triglavani. Ako bi kedé menil, da si je Negoda sam
izmislil té imeni, motil bi se — za polovico. Ime Triglavan se je
javno rabilo, kar mi je prav ugajalo, ker me je spominjalo tistega
Triglavana iz Posavja, ki je tako nekako nanagloma umolknil. Ono
sem pa¢ sam skoval, po analogiji, kakor sem najbolje vedel in znal.
Negoda je povsod za stalne izraze,

Jaz sem menil, da prideti obé drustvi z velikim hrupom,
s petjem in vpitjem na svoje shodidce. Kaj %¢! Prav tiho in skromno
so prisli Slovenijani in Triglavani. To je bilo meni prav po volji
in tudi dober ,aungurium®, da se bode vse lepo pamemo versilo,
kakor je Bogu in ljudém po volji. Tudi to me je kaj prijetno iz-
nenadilo, da jih je priglo tako lepo &tevilo iz Dunaja in iz Gradea.
Tako je prav! kader se kaj napravi, naj bode kaj poslenega, da se
nam ne bode posmehoval poredni svet, ki nas 7ze tako nekako po
strani gleda. Ne pestica — prava pest nas je hbilo, ¢e smem pri-
stevati tudi sebe. V gostilni, kjer je bilo zbiraliste, jelo se je in
pilo, potem tudi govorilo in nazdravljalo ter napivalo. kakor 7e
mora biti o takih prilikah. Govori so bili pa¢ pray pametni in
okolnostim primérni: za gotovo tega ne morem terditi, ker jih nisem
slisal na svoja ufesa, razloga pa tudi nimam misliti, da ni bilo
tako, Pelo se je pa dobro, to lahko refem, da si se ni prav dobro
slisalo ; a tega je bil prostor kriv, ne verli pevei.

Po kosiln smo sli, zopet brez hrupa in ropota, na neko visavo
zunaj Miirzzuschlaga. To je nekaj takega kakorzen je glasoviti
boznik Ljubljanski. Krepko nam je prijazno pomladanje solnce
ogrevalo herbte, ko smo lezli gori k tistemu Griibelbauerju — saj
menda se mu pravi tako ; jaz, zal, nimam pametne navade, da hi
si zabelezeval imena in 3tevilke, kakor se vsakemu pravemu repor-
terju spodobi. Posteno smo se potili, zlasti kar jih je bilo malo
bolj rejenih med nami — Negoda sam je nekam bolj na suho
stran — ali konec nasega pola je bil pa tudi — des Schweisses
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der Edlen wert®! Lep razgled po dolini se je razgernil pred nami,
ko smo dospeli na visavo. Glasna godba nam je donela naproti,
pozneje se je pokazalo, da ta Cast ni bila nam namenjena, O istem
¢asu je neko drugo drustvo, nemsko seveda, godovalo in godlo na
istem gri¢i, v isti gostilni; bili so kaki pozarniki, ali pa tisti glasoviti
veterani, katerih je povsod dovolj, kjer jih ravno ni potreba. To
ni bilo meni ni¢ prav po volji — ne to da se ni godlo nam na casl,
jaz bi bil raji videl, da bi se sploh ne bilo godlo: — ali bal sem
se, da naravnost povém, da bi ne bilo kako kaj kake zabave,
v tistem pomenu zabave, v katerem rabi nas kmet to besedo. Ogenj
pa slama, pravi pregovor, to ne ostane dolgo skupaj. Slovensko
drudtvo in nemsko skupaj — slovensko namre¢ ogenj, nemsko pa
slama, tako bode gotov sam ob sebi vsak rodoljuben Slovenec
tolmacil mojo primero — zlasti v nagih ¢casih, kako se bode 1o
konc¢alo? Take misli so mi rojile po glavi,

Glejte, glejte, porece se mi tu, kako je strahopeten ta Negoda!
Ali te ni sram, stara geréa? Kaj bi pa bilo, ko bi se malo sprijeli,
ter na bude si poterkali, da bi se videlo. katere so térje. slovenske
ali neméke? — Nekaj kervavih. morebiti tudi nekaj razbitih glav,
to res ni taka nesreca! In to tudi smem redi, kakor tu govorim,
pét bi tudi stari Negoda ne bil pokazal tem Miirzzuschlazanom, kar
tako. Ce tudi ne more ravno re¢i o sebi: ,Pet jih pade, kjer
porine*, storil bi bil vendar svojo dolznost po svoji moci. Ali vendar
je tudi to pomisliti treba: kaj pa naposled? Ko bi bili tudi slavno
zmogli svoje nasprotnike, kaj potém ? V sredi sovrazne dezele! kje
bi bili nasli svojega Ksenofonta, da bi nas srefno izpeljal iz nje,
in to ene na Dunaj, druge v Gradec, Negodo celo notri tja doli
do bele Ljubljane ? To bi bila slovenska Anabasis, ali prav za prav
Katabasis, vredna da bi jo prebirali na gimnaziji v Kranji. Bog nam
jo daj skoraj slovensko!

Da resno govorim : bal sem se, da bi ne bilo kake zdrazbe;
kako bi bili potem kri¢ali hudovoljni nemski ¢asniki! In kaj takega
se je bilo res bati. Ko smo se malo okrepcali, zacelo se je petje,
zadeli so se govori. In kaki govori! Vsak govornik je to s posebnim
naglasom, da s krepkim, skoraj kri¢ecim glasom poudarjal. da
stojimo (nekaj nas je tudi lezalo po travi) na slovenskih tléh! (Zivio!)
di, ta lepa zemlja je bila nekdaj slovenska: torej... vsak Cas sem
menil. da porece moz: priborimo si jo nazaj! Zavihajmo si ro-
kave! in: ,Udri, udri. mah na mah! Ali ¢e tudi tega ne, kaj ko
bi kedo izmed nemskih Stircev razumel slovensko, kar ni tako ne-
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verjetno:  kaj ko bi imeli svojega ogleduha in ovaduha pri sebi,
tudi to ni tako nemogoce'! Moj strah je bil prazen. Vse se je
mirno razilo brez prepira, brez tepeza. In tako je prav: hranimo
svoje modi, svojo hrabrost in svoje pesti za druge prilike, kjer jih
bode v resnici potreba. Tega mnenja so bili tudi nasi govorniki.
Toliko mladostnega navdusenja, tolika plamenecega rodoljubja nisem
e nikoli prej videl skupaj, kolikor ga je ta dan, na tej ponemdceni
zemlji vrelo iz mladih persi, gorelo v miladih govorih in vendar
s¢ je vse lepo pametno kon¢alo. Res so nas klicali na boj, ali
ne na boj s pestmi, nego ,z uma bistrimi medi‘, kateri se pri nas
tako radi navajajo. dasi ne vem prav, kakosne si je misliti té
;uma svitle mee® — pesnik je ze vedel. samo povedati ni hotel!
Ali tisto se nam je pa tudi dejalo in zabi¢avalo — neki mlad govor-
nik nas je celo naravnost pozival, naj prisezemo, naj dvignemo vsak
svojo desnico in tri prisezne perste kviskn — da ne pustimo ene
same pedi svete zemlje. katera je 2e nasa. da pride v oblast nasemu
nenasitnemu sovraznikn.

Kaj takega se pa res po vsej praviei lahko zahteva in prica-
kuje od nas. Vsaj to, kar nam je se ostalo, hranimo in branimo
na vse kriplie. v dusevnem boji in ako treba tudi telesnem. Ce
tega nocemo ali ne moremo, smo pa ravno taki — tu naj si vsak
migli priimek, kateri se mu zdi najprimernejsi, a bode naj precej
krepak ! — kakorsni so bili slavni pradedje nasi, kateri =0 se dali
izpodriniti iz najlepgih in najrodovitnejsih dezél.

Ali zdaj vidim, ko je Zze prepozno. da sem prav nespametno
zabredel. To je bilo treba vse drugade narediti, da bi bilo vec
.efekta®. In res sem s konca nekaj takega nameraval. Tako je,
ko ¢lovek pise brez pravega certeza! Povedali pa vendar smem.
kako sem hotel to narediti. Te misli in 2e nekaj drugih podobnih
sem hotel skupaj zaviti v lepo akademicéno izdelan govor. Ker nisem
lam na versto pridel, ali pa se nisem prav upal javno govoriti in
meriti se z drugimi, vmes tudi glasovitimi govorniki, ho¢em pa zdaj
iu pismeno poskusiti svoj ,maiden-speech®. Tak bi bil moj pred-
govor, in nato bi bil takoj prigsel govor sam. Ta bi se bil zacel
tako: ,Slavna gospoda!® — Zakaj slavna, tega ravno ne vém, ali
lako je zdaj pri nas sploh navada ogovarjati svoje poslusalce. In
kaj bi jaz sam nasprotoval tej ¢estiti navadi? Pa se nekaj! Gos-
poda bi jaz rekel, ne gospoda, kakor se zdaj Cestokral pri nas na-
gla%a, ces menda, da je to bolj imenitno, bolj gosposko. Ko bi meni
kedo rekel: Négoda! kar za uho — ne to se ne spodobi — kar
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za uho bi se prijel. recimo. Negdda se pravi in pa gospoda, slavna
gospoda moja! Zlasti nadi bratje Stirci kaj radi tako po hervasko
naglasajo, in sicer prav krepko, da kaj zaleze! Jaz rad z vsem svetom
v miru zivim, rad kaj primol¢im, kjer menim, da smem, rad za vsa-
kim potegnem, ¢e mi je le kolikaj mo¢i: ali tu pa res ne morem.
Moléati ne morem in gledati, kako se dela z na&%m ubogim slo-
venskim jezikom. Zlasti tista meSanica, tisto posiljeno hervatenje
mi kar preseda. In pa tisto pacenje! Da se v besedi: rekel, I na
konei za [ izgovarja, to bi bilo gotovo prav, ko bi =e dalo; ali
zda) je prepozno, zdi se nam preved posiljeno. In ko bi si bili nasi
govorniki veaj dosledni; ali kolikokrat sem moral slizati, da je eden
in isti moz v enem in istem govoru izgovarjal zdaj) rekel, zdaj
reku, kakor mu je jezik hotel. To pa ni dobro. In kar se tite
naglasevanja, to je res, da na3 slovenski naglas ima svoje muhe,
zdaj sede na ta, zdaj na on zlog kakor metulj, ki leta s cvetice na
cvetico. Vse besede se ne naglasajo po vseh krajih enako, celo
ena in ista beseda se Casi lahko razlitno naglaga. to je vse res; ven-
dar se mi zdi, da so tu neke meje, ,quos ultra citraque nequit
consistere rectum”,  To bi bilo treba nekako dolociti in dognati in
ustvariti bi si bilo treba neki pravilni | parlamentarni jezik*. Saj
prilike imamo zdaj precej, hvalo Bogu, v prakso oberniti teorijo.
To se mi zdi vsega premiselka vredno, slavna gospoda!
Negdda.

——Al

Cas in prostor.

IX. pismo,

gpod cestiti! Zadnje moje pisemce je nekaj preobgirno. Ali
danes hotemo izprevideti, je li res tako ali ne.

Gospod, ne vem, koliko sicer Vi vprasanju mojega
zadnjega pisma vaznosti pristevate, vendar jaz Vam odkritoseréno
reéem, da kolikor neznatno se mi na sebi zdi, toliko vazno je tudi.
To je kar ga dela precej pikantnega, ali, po nafe refeno, sitnega
v tacih stvareh. Cestiti gospod, zmeraj je bolje nekaj veé, kot pre-
malo. In vendar se =am bojim, da sem o njem prej premalo kot
preved govoril! ker vse je tako splosno govorjeno — ni¢, da bi bolj
na dno posegel bil in — éestiti gospod, Ce sem pa tudi mogel, o tem
sodite sami. Tedaj =e bi mi res bati bilo, da je moje pisemce pre-
obfirno, tako pa sem =i v svesti bil. da to moje vpraganje je moglo
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le bolj posredno biti in tem lazje sem se derzal o njem izreka:
srednji pot, najboljsi pot.

V &em naj bi tedaj bila dobrota tega pota?

Pervi¢, Cestiti gospod, jaz vedno se smem upali, da moji na-
migljaji v zadnjem pismu ne bodo brez uspeha, da Vam povod dajo
k svojemu premisljevanju — ki Vas po onem potu, katero sem
Vam nakazal bil, lahko pripelie do mojega misljenja. Drugi¢ pa
smo v svojem glavnem vpradanji mnogo bolj napredovali, kakor bi
se misliti dalo, to je: pervotno vpraganje smo mnogo bolj priostrili,
tako da se bode teorija sedaj kaj lahko izpeljati dala.

Ako =0 bogovi namre¢ skonéni in vsa ta lucnata telesa nad
zemljo bogove predstavljajo, tedaj se vprasa, je li na zemlji ne-
skonénost ali nad zemljo. Z druzimi besedami, obseza li zemlja
vse obnebje ali obnebje zemljo. V pervem zmisln bi imela zemlja
sv0jo mo& nad nebom, v drugem nebo nad zemljo. Izkugnja nas
od nekdaj uéi, da je le drugo veljavno. Iz tega se pa podi samo
ob sebi ze sklepanje, da se je tedaj tudi zemlja le skonéna misliti
mogla — misel , katero poterjuje neko drugo zanivimo misljenje
(ierkov, da zemlja namre¢ lezi na ramah (skonénega) hoga Atlanta.

Tako si lahko mislimo, da se je vsemir pri najstarejih Giercih
sploh skon¢en mislil in tudi pri drugih ljudstvih te perve filozoficne
dobe, ali kakor se radi svoje veckratne preprostosti tudi pred-
filozofitna imenuje, tezko, da se je o tem mislilo bolje.

Po misljenji Sivajitov in Visnutov bi bil svet, & 7e na vse
druge strani neskoncen, tako vendar proti oni strani ki Lmejic,
kjer je namre¢ ,nosen®, vendar tamkaj bi bil skonZen. Po prilici
bi se misliti dalo, da je tamkaj vhod v ,drugi svet®, kakor to misel
pri poznejih Gercih nahajamo. Vendar to, kakor tudi dalje vprasanje :
na kom pa ljubljenec tega in onega boga stoji? — ne spada ved
v nas predmet in bi se tudi tukaj razpravijati ne moglo. Pre-
abstraktno je ali bodisi presplogno, kakor je to tudi z misljenjem
Bramitov — s to poezijo, kakor jo je ze marsikak moz v svojej
nejevolji imenoval. Vendar mi moramo pomisliti, da ta abstraktnost,
ta splognost, s kratka ta nedolznost v izjavi, zbog katere se to in
ono misliti da, ali pa tudi izpeljati, to je drugo vpraianje — vse
to je ¢igto primérno ondasnjemu duhu teh rodov, kateri se je e
dandanes precej ohranil in ki kratko sklepa sé zapovedjo : Lgreh
Je, Ce reces, da svet ni vstvarjen, in greh jo, @e redes, svel je
vstvarjen* !
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Dovoljen dokaz naivnega skepticizma! katerega nekaj povoljnije
odkriti, bi mogio nalog le druzih pisem biti —— mi, Cestiti gospod,
teh nismo nsmeravali in jih tudi ne nameravamo, ona naj ostanejo

le postranska pisma k najinemu glavnemu smotru — kateremu bodo
tudi te Certice zadostovale.
Ser¢no Vas pozdravija Vas ponizni sluga A P
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Se nekaj spomina.

B0 je kakor v druzbi. Prej je vse molcalo: nihée ni vedel
" kaj pametnega ziniti. Alizdaj. ko je pervi zacel in povedal
. 8| svojo pripovedko, zdaj vé vsak svojo. beseda se versti za
besedo in pripovedovanja ni konea ne kraja. Samo izproziti je treba,
potem gré ze samo.

Tako se nam godi sé S. Jenkovimi spomini. Zvon je bil
prinesel nekaj epigramov. ¢es da =0 Jenkovi. Nato hitro vstane
veljak in dokaze, da se mu po krivem pripisujejo. Takoj dobimo temu
spisu odgovor. katerega pa nizmo priobéili po vsej njegovi dolzavi
in Sirjavi. da bi ne bilo kake zamere. O tej priliki se je omenilo
neko imé, ki je bilo doslej obCinstvu pa¢ neznano. Malo kedo je
vedel, kedo je bil Venceslav Bril. O imenovani priliki reklo se je,
da je bil Jenkov poseben prijatelj. nadarjen mladeni®. ki je zgodaj
zapustil ta svet. To je bilo vse.

Kar nam pride iz Ljubljane ljubeznjivo pismo iz blage zenske
roke. Blage. pravimo: mi sicer ne poznamo gospé. katera nas je
pocestila in razveselila sé svojim prijaznim dopisom ; ali vsa vsebina
in oblika njenega lista kaze, da je vredna imena, katerega smo ji
prideli.

Ta gospa je pokojnega Venceslava sestra.

Malo tako dobrih letin, kakorsna tista, ko je bil 5. Jenko
v osmem razredu gimnazije Ljubljanske. Kako lepo atevilo zares
nadepolnih mladeniéev! To se sme redi: toliko navdusenja, toliko
plemenitega idealstva, toliko pravega rodoljubja je tezko kedaj
skupaj videla bela Ljubljana. Otozni ¢uti obhajajo ¢loveka, ko zalne
&teti in vidi, kako malo teh blagih dus je ostalo se med nami. Pervi
menda bil je Bril, ki se je izneveril svojim mladim prijateljem. svoji
domovini, ki se je zastonj nadejala blagega sadit od njega. Svel
sodi samo po uspehu, in tudi ne more biti drugace. Vprasa se le,
kaj si storil? ne. kaj bi bil storil lahko, da ti je bila osoda mila,
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Brilovo ime ni zapisano v zlato knjigo domovine nage; vendar se
nam zdi vredno, da se &isto ne pozahi.

V rokah imamo tri listice njegove, kateri hrani kakor drage
svetinje sestrina ljubezen. Pervi je pisan sé svinénikom in na
njem vidim (zdaj je potreba pa& v singnlarn govoriti) tadi svoje
pismenke. To je — dobro se spominjam — dopisnica, ki sva si jo

v #oli posiljala — proh pudor! — posiljala od klopi do klopi.
Miadostne sanjarije!  Vorbei, vorbei'! — Na drigem sta soneta

— eden slovenski drugi nemski, oba zlozena sestrici za god.
Na tretjem je pesmica, katere se & prav dobro spominjam.
Naj jo postavim cem: dovolj e je pri nas ze tiskalo slabgih.

Zelja.

Cul sem, da za herbtom, Da bi b'le lagale

So mi Zenske djale, Stare se Zenice!
Da sem nekaj berhek Da hi ble lagale

In postave zale, Mlade se deklice !
Al kaj! v obraz mi Nsj b u obraz mi

Djale so dekleta, Rekle koj vse Zene,
Da na mojih lieih Da mi na obli¢ji

Ni lepote cveta. Cvetke ni nobene.

In naj bi za herbiom
Rekle mi deklice,

Pa poljublisja je
Vredno moje hee!

Cudno, da sem bil nekdaj ostreji sodnik, nego sem zdaj. Ko
sem pervi¢ bral to pesem, zdela se mi je nekako — prelahka.
Spominjam se, da sem jo precej ostro grajal: zdaj mileje sodim.
Zivljenja ¢loveka izuéi!

Naposled se tu seréno zahvaljujem neznani mi gospé, ki mi
je =& svojo poslatvijo napravila res pravo veselje! s,

—_—— e

Uzroki navadnih bolezni nasega kmeta.
(Dalje.)
rgglezeni rozitki o strupeni in pomanjfujejo Zitni pridelek. Le
gl s tem, da se zreli rozicki nabirajo in pokonéajo, more se
] kaj storiti zoper pomnozevanje te skodljive glive. Ako se
li rozitki v preobili meri zmelejo z rezjo in drugim Zitom, nastaja
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po uzitji kruha iz take moke bolezen, ki je karakteristina v tem,
da ¢loveku, ki je dolgo ¢asa uzival kruh iz take moke, zafné mer-
goleti po perstih na nogah in rokah, da temu sledi nekakovo ¢udno
terganje in zvijanje in hude boletine po vseh udih. Bolniki posta-
nejo nenavadno snedavi in veckrat tudi bledejo. Te bolezni v mestih
skoraj nikedar ne nahajamo in to zato ne, ker meiani moko iz
novega in dobro ocistenega zita veliko pozneje dobivajo. Da! tudi
2ivalim je #kodljiva moka iz tacega Zzita.

Vecini prebivalcev na dezeli je dandanes krompir poglavitni
del njihove hrane, ki pa¢ seveda ni tako neskodljiv kakor Zzilo in
razne zelenjadi. Krompir je tezko prebavna jed in ima v sebi jako
malo hranilnih tvarin in redilnih mo&i (740 vode, 1°5% beljakovine,
28% oglj. vodor., 0:2% mes¢obe, 0-3% soli): zato ga tudi uzivajo
v tako obili meri. S tem pa se moti prebavljenje, ¢eva in Zelodec
se tako raztegnejo, da jih ne nasiti skoraj nobena jed. Odraslim
delavnim ljudem to ni toliko v kvar kakor otrokom. slabotnim osebam
in postopacem.

V nekaterih krajih nase slovenske domovine imajo kmetje na-
vado ziveti ve¢inoma ob moécnatih jedéh. Tudi te so le za motne,
krepke in delavne ljudi. posebno ako so zelo mastne; otrokom pa
in slabotnim osebam je to vsakako skodljivo. Ako se uzivajo taka
dobro zabeljena moé¢nata jedila s kako kislino, n. pr. kislim zeljem
ali repo, tedaj se ni bati neprijetnih nasledkov, in splosno se taki
ljndje jako dobro poc¢utijo. Poglejte ga Bohinjca! skoraj vsakdanja
hrana so mu Zganci in kislo zelje: a kak korenjak je!

Velik upljiv na razvoj raznoterih bolezni ima nadalje uzivanje
mesa od bolnih zivali. Ko kmet zakolje bolno zivince. tolazi samega
sebe, bomo pa dobro presusili, za nas domace bo ze dobro i. t. d.
— toda moéno se vara! Poznal sem moza, ki je nekaj let navi-
dezno brez vsake gkode uzival meso od zivali, katere je izkopal iz
zemlje, svaril sem ga prete¢ mu, da ga objavim pri sodiddi i t. d.
— in zalostno je moz koncal svoje Zivljenje: umerl je za rakom
v zelodei ter prestal je grozne bole¢ine. Po uZivanji lacega mesa
izcimijo se v ¢loveku raznotere merzlice, loli se ga griza, driska in
ako razsaja kolera v ondotnem kraji, gotovo se ga loti tudi ta huda
bolezen, in tezko, da bi jej sretno unsel. O gerskem modrijanu
Diogenu se bere, da je umerl za kolero: pozerl je (ne bodi gerdo
re¢i!) surovo stegno nekega goveda — — —

Res da se postava lepo glasi, ki strogo prepoveduje uzivanje
mesa od bolne zivali, a kmet se vendar le tezko loé od ljube zi-
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vinice: davke je mislil placati, ko jo bode prodal: da mu torej po-
polnoma v ni¢ ne pride, posusi njeno meso za svoj dom.

Kako koristno bi bilo, ko bi se vaskej mladini v tako zvanih
,nedeljskih in ponavljavnih 2olah® podavalo vsaj nekoliko najime-
nitnejsih pravil o zdravstvenih zadevah. gotovo bi to bolj koristilo
ljudstvu, kakor kopica raznih drugih Solskih predmetoy,

Oglejmo si se nekoliko kuhinjo in mizno orodje nasega kmeta.
On pripravlja in shranja svoje jedi navadno v loncih ali loncenih
piskrih in posodah, ki so pocinjeni s tvarino, vedinoma obstojeco iz
svinca. Ako se v takih posodah shranja dolgo Zasa mleko. sir ali,
pa surovo maslo i. t. d.. upljiva njihova kislina na svinec, da se
raztopi: in svinec je strup &loveskemu organizmu. Ljudi bode in
grize po ¢evih, oni jamejo pljuvati. telo pesa. ker nobena jed ne
ostane v njem — in tako velikokrat zalostno konéajo svoje zivljenje.
Najboljsi za rabo so kmetu lon¢eni. dobro Zgani piskri. Ravno tako
skodljiva cloveskemu organizmu je medena posoda. ki jo pa naha-
jamo le po bolj premoznih kmeckih hisah: v takih posodah shra-
njajo ne le- mleko in druga jedila, ampak tudi zganje. Te medene
posode %0 navadno od znotraj prevlecene s tvarino. kateri je pri-
mesanega mnogo svinca — po dolgem uporabljevanji oddergne se
ta tvarina in se primesa zganju svinec in med, in to prouzrodi iste
nasledke, ki so bili zgoraj omenjeni. Da je bilo zganje v takih po-
sodah shranjeno. o tem se lahko prepricamo. ako verzemo vanj
malo neugasenega apna; apno, ako se zganje dobro promesa in ako
ima v sebi kaj raztopljene medi, postane zeleno. Na ta nadin po
nekaterih krajih tudi Cistijo zganje.

Blagor kmetu, ki razen vode, mleka. vina in Zganja ne pozna
drugih umetno pripravijenih pija¢, s katerimi si gospoda v mestih
konfava svoje zivljenje. In pri tej malej zbirki in raznoverstnosti
pijaé pocutil bi se inae kmet prav dobro, ako bi ne prestopal meji
zmérnosti  Pravo Zganje se jako dobro prilega delavnim ljudem in
bolji zajutrek mu je nego kava; v krajih, kjer ne raste vino, je
delaveu Zganje edina okrepéevalna pijaéa — in dokler so ga pili
zmerno, bili so terdni, éversti in zdravi. A poglej jih sedaj kmedkih
paglaveev; komaj dobro na mizo vidi, pa ze zahteva 2ganja. Ces,
saj ga tudi oce pij6.... Poznal sem moza-kovaca, ki je celd dete
v zibeli tolazil in miril s tem, da mu je veckrat ulil malo zganja
v usta, samo da je imel mir pred njim. Zganje, ki se je v 16, veku
dobivalo le v lekarni in za drag denar kot pripomotek v mnogih
boleznih, pije se dandanes po ravnem in po hribih — litroma; in
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ono je, skoraj bi dejal, edini strup, po cegar nzivanji pefa nas kmel
in njegov zirod; v njem (ne v delu) i&de tolazbe svojemu zalostnemui.
brezupnemu stanju: in zares najde jo, a za koliko asa? Dokler
je omotljen in da se ¢lovestvu na sram probudi v jarku poleg ceste,
In ako se to veckrat ponavlja, opeia mu delavna mo& njegovih
mozganov, zivei odpovedo svoje delovanje, meso na njegovem Zivotu
postane mehko, koza bleda in je kakor bi bila napihnena: zelodec
pouzitih jedi ne more ve¢ premljevati in kako? — saj je vse
osmojeno po njem — in kedo se ni videl pijancevega zelodea v ana-
tomi¢nem muzeji? Naposled se loti vodenica tacega cloveka —
in smert % le ga resi vseh rev in nezgod. Ali je torej ¢loveku, ki
tako slabi samega sebe, mogoce obdelovati zemljo, kakor bi jo moral
v polu svojega obraza in ni po tem nadinu najved sam kriv svoje
nesrece in revacine? Gotovo da! Zalosinih dokazov nam je mnogo
iz Poljske.

Najboljze je voda®, dejal je Pindar; in v resnici je voda
lijndem in zivalim najboljsa in najnaravnejsa pijaZa; in sicer je ona
voda najholiza. ki je ¢ista in prozorna, ki nima nikakovega duha
ali posebnega okusa. Studencnica je gotovo najboljsa pitna voda,
a te nimajo povsodi: veliko ljudi mora piti kapnico ali deZnico, ali
pa vodo iz rek — koliko se nabere smeti in druge nesnage v vod-
njakih, kjer se nabira kapnica, in koliko gerdobij se le v rekah in
tekotih vodah! Mogode ni, da bi taka voda ugajala cloveskemu

organizmui, Kapistran.
{Dalje prih.)

e
Opomnja.

(%, gg. naroiiki bodejo paé nekako fudno gledali, ko jim prideti danes
dvé stevilki v roke za eno. Zadnjo Stevilko namred je bila neka nesrefa za-
dela. Nekateri zavitki so hili, kar smo pozneje zvedeli, pretesno narejeni in
vanje listi siloma vtakneni, kar jim ni moglo hiti na korist. Nekaj takih pri-
tozeb nam je Ze doslo. Ker ne moremo vedeti, pri katerih narotnikih se je to
zgodilo, pri katerih ne, 8kode pa ne Zelimo nikomur, dali smo 13. Stevilko po-
natisniti ter jo doposlali vsem naroénikom, Ako bi je tudi kedd ne potreboval,

vracati nam je ni potreba, Urednistyo.

v
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Izdaje in ureduje Jos. Stritar. Tiska A. Keiss,



